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2. Strategies of the English Family Discourse in the situations of Frank Communication, Consolation,
Misunderstanding

Pedepar:

1.V puceprauii B MeKax parMaiuCKypCUBHOTO MiAXOAY 31iICHEHO aHali3 Cy4aCHOIO aHIJIOMOBHOT'O POJUHHOTO
IUCKYPCY Y CUTYaLlisIX BiBEPTOro CIIJIKYBaHHS, YTIllIaHHA Ta HETIOPO3yMiHHA. [IpenmMeToM nociigKeHHs
BUCTYIAIOTh CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI Ta IIparMajiCKypCUBHI XapaKTEPUCTUKHY peaslisalii MOBJIEHHEBOI'O BIJIUBY B
CUTYyalisIX BiIBEPTOTO CIiJIKyBaHH4, YTillaHHS, HEITIOPO3YMiHHS BiJIITOBITHO O alpECAaHTHO-aIPECATHUX
KOHQirypauiil i CHMETpUYHUX / ACUMETPUYHUX TUIIB BiJHOCHH YYaCHUKIB CIIiJIKyBaHHS B POOUHHOMY JUCKYPCi.
MeTo10 po60TH € BCTAaHOBJIEHHSI CTPATETIM i TAKTMK MOBJIEHHEBOTO BILJIMBY Ta 3aCO0iB ix peasnisalii B
IOCJIiIKYBaHNX CUTYyallisIX POOUHHOIO AUCKYPCY BiAmnoBinHo no koHdirypauiin "BATbKU-IITU", "HOJIOBIK-
JOPY)KMHA" Ta Ty CUMETPUYHUX / aCUMETPUYHUX BiJHOCUH iHTEPaKTaHTIB. JJUCKYPC POJUHHOIO CIIiJIKYBaHHS
IOCJIIKY€EThCS i3 3a/Iy4€HHSIM 3araJlbHOHayKOBUX, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX, IParMa-CEeMaHTUYHHUX,
IVICKyPCHBHUX Ta KBAHTUTAaTUBHUX METO/IB. Y poOOTi BleplIe BU3HAY€HO KOMYHIKaTUBHI O3HAKU CUTYyalliil

BiZIBEPTOrO CIIJIKYBaHHS, yTilIaHHS, HETIOPO3yMiHHS B @HIJIOMOBHOMY POJVHHOMY AUCKYPCi Ta CXapaKTEPU30BaHO



CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI Ta KOMyHIKaTUBHO-IIParMaTU4Hi 0COGIMBOCTI peasizaliii MOBJIEHHEBOTO BIIJIMBY B
3a3HaYEHUX CUTYallisIX 3aJI€KHO Bij CUMETPUYHUX / aCUMETPUYHUX BiTHOCKH MOBLIIB i TUIly KOHirypauiit
"BATBKU-IITH" Ta "HOJIOBIK-PY>KMHA". [10J105)K€HHS Ta BUCHOBKU OYCEPTALIMHOrO JOCIIIPKEHHS € BHECKOM Y
TeOpilo JYCKYypPCY Ta TeOpPilo KOMyHiKallii, a 1oro maTepiaau MOXYTb OYTH BUKOPUCTaHi B KypCax 3 TEOPETUYHO]
rpamMaTVKU aHIJIiMCbKOI MOBHM, JIEKCUKOJIOTII aHIJIMICbKOI MOBH Ta CIIELKypCax i3 Teopii KOMyHiKallii, Teopii

IACKYpCY, TEOpii MOBJIEHHEBOTO BILJIVBY.

2. Underpinned with the postulates of the pragma-discourse approach, this thesis analyses a modern English
family discourse in the situations of frank communication, consolation, and misunderstanding. The subject of the
research is structural-semantical and pragma-discourse features of impact's realization in the situations of frank
communication, consolation, and misunderstanding in accordance with addresser-addressee configuration and
symmetric / asymmetric types of interaction in the family discourse. The dissertation's purpose is to establish
strategies and tactics of the impact and means of their realization in the mentioned situations according to the
configuration "HUSBAND-WIFE", "PARENTS-CHILDREN" and types of symmetric / asymmetric interaction.
General scientific, structural-semantical, pragma-semantical, discourse and quantitative methods provide the
framework for the research. Communicative features of the situations of frank communication, consolation, and
misunderstanding in the English family discourse are defined. Structural-semantical and communicative-
pragmatic peculiarities of the impact's realization in the mentioned situations in accordance with configuration
"HUSBAND-WIFE", "PARENTS-CHILDREN" and symmetric / asymmetric types of interaction are brought to light.
The thesis' conclusions make a contribution to the discourse theory and communication theory; its materials may
be used in the courses of theoretical English grammar, English lexicology, communication theory, discourse
theory, speech impact theory.
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